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AUGLYSING

um breytingar & stofnskra Alpjodaheilbrigdismalastofnunarinnar.

Hinn 29. mai 2002 var adalframkveemdastjéra Sameinudu pjédanna afhent stadfestingarskjal
islands vegna breytinga & 7. gr. stofnskrar Alpjodaheilbrigdismalstofnunarinnar fra 22. jali 1946 sem
gerdar voru i Genf 20. mai 1965 og vegna breytinga a 24. og 25. gr. stofnskrarinnar sem gerdar voru
i Genf 16. mai 1998, sbr. Samninga islands vid erlend riki nr. 59, par sem stofnskrain er birt, og
auglysingar i C-deild Stjérnartidinda nr. 20/1975, 13/1982, 8/1983, 24/1989 og 12/1991. Tilkynnt
verdur um gildistoku breytinganna sidar.

Breytingin & 7. gr. stofnskrarinnar er birt sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari og breytingarnar
a 24. og 25. gr. sem fylgiskjal 2.

petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 31. mai 2002.

Halldor Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson

Fylgiskjal 1.

BREYTINGAR
a 7. gr. stofnskréar
Alpjédaheilbrigdismalastofnunarinnar.

Atjanda alpj6daheilbrigdispingid,

sem hefur i huga tillogu rikisstjornar Filabeins-
strandarinnar um breytingu & 7. gr. stofnskrarinn-
ar, og

sem veitir pvi athygli ad akveedi 73. gr. stofn-
skrarinnar, par sem melt er fyrir um ad texti
breytingatillagna vid stofnskrana skuli sendur
adilum i sidasta lagi sex manudum adur en
heilbrigdispingid tekur hann til umfjollunar,
hefur verid uppfyllt 4 tilhlydilegan hatt,

I

1. SAMPYKKIR breytingarnar 4 stofnskranni
sem settar eru fram i vidaukunum vid alykt-
un pessa og teljast 6adskiljanlegur hluti alykt-
unar pessarar, en textar peirra 4 ensku,
fronsku, kinversku, rassnesku og spansku
eru jafngildir;

2. AKVEDUR ad stadfesta skuli alyktun pessa
i tveimur eintokum med undirskriftum forseta

AMENDMENTS
to Article 7 of the Constitution of the World
Health Organization

The Eighteenth World Health Assembly,

Considering the proposal made by the
Government of the Ivory Coast for the amend-
ment of Article 7 of the Constitution, and

Noting that the provision of Article 73 of the
Constitution, which requires that the texts of pro-
posed amendments to the Constitution shall be
communicated to Members at least six months
before consideration by the Health Assembly,
has been duly complied with,

I

1. ADOPTS the amendments to the Con-
stitution set forth in the Annexes to this res-
olution, and which shall form an integral part
of this resolution, the texts in the Chinese,
English, French, Russian and Spanish lan-
guages being equally authentic;

2. DECIDES that two copies of this resolution
shall be authenticated by the signatures of the
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atjanda alpjodaheilbrigdispingsins og adal-
framkvamdastjora Alpjodaheilbrigdismala-
stofnunarinnar og ad annad eintakid skuli
sent adalframkvaemdastjora Sameinudu pj6o-
anna, sem er vorsluadili stofnskrarinnar, og
hitt skuli vardveitt i skjalasafni Alpjoda-
heilbrigdismalastofnunarinnar;

I

sem alitur ad framangreindar breytingar 4
stofnskrdnni skuli 66last gildi, ad pvi er vardar
alla adila, pegar tveir pridju hlutar adila hafa
stadfest paer samkvaemt stjdornskipulegum mals-
medferdarreglum beirra, eins og kvedid er 4 um
i 73. gr. stofnskrarinnar,

AKVEDUR ad tilkynna skuli um slika stad-
festingu med pvi ad athenda adalframkvamda-
stjora Sameinudu pjédanna formlegt skjal, eins
og kvedid er 4 um 1 b-1id 79. gr. stofnskrarinnar
um stadfestingu hennar.

Tolfta allsherjarping, 20. mai 1965

31. mai 2002

President of the Eighteenth World Health
Assembly and the Director-General of the
World Health Organization, of which one
copy shall be transmitted to the Secretary-
General of the United Nations, depositary of
the Constitution, and one copy retained in the
archives of the World Health Organization;

Il

Considering that the aforesaid amendments to
the Constitution shall come into force for all
Members when accepted by two thirds of the
Members in accordance with their respective
constitutional processes, as provided for in
Article 73 of the Constitution,

DECIDES that the notification of such accep-
tance shall be effected by the deposit of a formal
instrument with the Secretary-General of the
United Nations, as required for acceptance of the
Constitution by Article 79(b) of the Constitution.

Twelfth plenary meeting, 20 May 1965
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VIDAUKI
7. gr. falli brott og eftirfarandi komi 1 stadinn:

7.0r.

a) Efadili vanefhir fjarhagslegar skuldbindingar
sinar gagnvart stofnuninni, eda ef upp koma
onnur sérstok tilvik, er alpjodaheilbrigdis-
pinginu heimilt, med peim skilyrdum sem
pad telur réttmaet, ad fella nidur um tima
atkvaedisrétt adila og pa pjonustu sem hann a
rétt 4. Alpjodaheilbrigdispingid hefur vald til
pess ad veita slikan atkvadisrétt og pjonustu
any.

b) Ef adili snidgengur meginreglur um mannid
og pau markmid, sem melt er fyrir um i
stofnskranni, med pvi ad astunda visvitandi
mismunun 4 grundvelli kynpattar er heil-
brigdispinginu heimilt ad vikja honum ur
Alpjodaheilbrigdismalastofnuninni tima-
bundid eda ad fullu.

Engu ad sidur er alpjodaheilbrigdispinginu
heimilt ad veita viokomandi riki réttindi og frid-
indi ad nyju og endurnyja adild pess, ad fenginni
tillogu framkvaemdastjérnarinnar og itarlegri
skyrslu 1 kjolfarid par sem synt er fram 4 ad vio-
komandi riki hafi horfid frd beirri stefnu mis-
mununar sem leiddi til timabundinnar brottvikn-
ingar eda brottvikningar ad fullu.

31. mai 2002 |

ANNEX
Article 7 - Delete and replace by

Article 7

a) If a Member fails to meet its financial oblig-
ations to the Organization or in any other
exceptional circumstances, the Health
Assembly may, on such conditions as it
thinks proper, suspend the voting privileges
and services to which a Member is entitled.
The Health Assembly shall have the author-
ity to restore such voting privileges and ser-
vices.

b) If a Member ignores the humanitarian prin-
ciples and the objectives laid down in the
Constituion, by deliberately practising a pol-
icy of racial discrimination, the Health
Assembly may suspend it or exclude it from
the World Health Organization.

Nevertheless, its rights and privileges, as well
as its membership, may be restored by the Health
Assembly on the proposal of the Executive
Board following a detailed report proving that
the State in question has renounced the policy of
discrimination which gave rise to its suspension
or exclusion.
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Fylgiskjal 2.

BREYTINGAR
a 24. og 25. gr. stofnskrar
Alpjodaheilbrigdismalastofnunarinnar.

Fimmtugasta og
pingid,

sem alitur ad fj6lga beri medlimum fram-
kvaemdastjornarinnar ur 32 1 34, pannig ad fjoldi
adila fra Evropusvedinu og Vestur-Kyrrahafs-
sveedinu, sem rétt hafa til pess ad tilnefna mann
i framkvamadastjorn, verdi aukinn annars vegar i
atta og hins vegar 1 fimm,

fyrsta alpjodaheilbrigdis-

1. SAMPYKKIR eftirfarandi breytingar 4 24.
og 25. gr., en textar peirra 4 arabisku, ensku,
fronsku, kinversku, rissnesku og spansku
eru jafngildir:

24. gr. falli brott og eftirfarandi komi { stadinn:

R40610 skipa 34 menn samkvemt tilnefningu
jafnmargra adila. Heilbrigdispingid kys pa adila
sem rétt eiga 4 ad tilnefna mann til setu i radinu
og skal pad taka tillit til sanngjarnrar land-
fraedilegrar skiptingar, ad pvi tilskildu ad ad eigi
feerri en prir af peim adilum skulu kjornir fra
sérhverri peirra svaedastofnana sem stofnadar eru
skv. 44. gr. Sérhver pessara adila skal tilnefna i
radid mann sem er sérfrédur um heilbrigdismal
og mega varamenn og radgjafar vera i fylgd med
honum.

25. gr. falli brott og eftirfarandi komi i stadinn:

Adilar pessir skulu kjornir til priggja ara og ma
endurkjosa pa, ad pvi tilskildu ad af peim adilum,
sem kjornir eru 4 fyrsta fundi heilbrigdispingsins
sem haldinn er eftir gildistoku breytingarinnar 4
stofnskra pessari par sem adilum radsins er
fjolgad ur 32 i 34, skal kjortimabil vidbodtar-
adilanna, sem kjornir eru, vera, eftir pvi sem
naudsyn krefur, skemmra til pess ad audvelda
megi kjor ad minnsta kosti eins adila fra hverri
svaedastofnun ar hvert.

2. AKVEDUR a0 stadfesta skuli alyktun pessa
i tveimur eintdkum med undirskriftum forseta
fimmtugasta og fyrsta alpjodaheilbrigdis-
pingsins og adalframkvamdastjéra Alpjoda-
heilbrigdismalastofnunarinnar og ad annad
eintaki0 skuli sent adalframkvaemdastjora

31. mai 2002

AMENDMENTS
to Articles 24 and 25 of the Constitution of
the World Health Organization

The Fifty-first World Health Assembly,

Considering that the membership of the
Executive Board should be increased from 32 to
34, so that the number of Members in the
European Region and Western Pacific Region
entitled to designate a person to serve on the
Executive Board be increased to eight and five,
respectively,

1. ADOPTS the following amendments to
Articles 24 and 25 of the Constitution, the
texts in the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish languages being equal-
ly authentic:

Article 24 - Delete and replace by

The Board shall consist of thirty-four persons
designated by as many Members. The Health
Assembly, taking into account an equitable
geographical distribution, shall elect the
Members entitled to designate a person to serve
on the Board, provided that, of such Members,
not less than three shall be elected from each of
the regional organizations established pursuant to
Article 44. Each of these Members should
appoint to the Board a person technically
qualified in the field of health, who may be
accompanied by alternates and advisers.

Article 25 - Delete and replace by

These Members shall be elected for three years
and may be re-elected, provided that of the
Members elected at the first session of the Health
Assembly held after the coming into force of the
amendment to this Constitution increasing the
membership of the Board from thirty-two to
thirty-four the term of office of the additional
Members elected shall, insofar as may be
necessary, be of such lesser duration as shall
facilitate the election of at least one Member
from each regional organization in each year.

2. DECIDES that two copies of this resolution
shall be authenticated by the signatures of the
President of the Fifty-first World Health
Assembly and the Director-General of the
World Health Organization, of which one
copy shall be transmitted to the Secretary-
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Sameinudu pjoédanna, sem er vorsluadili
stofnskrarinnar, og hitt skuli vardveitt i
skjalasafni Alpjodaheilbrigdismalastofnunar-
innar;

. AKVEDPUR ad tilkynna skuli um stad-
festingu pessara breytinga af halfu adila
samkvemt akvedi 73. gr. stofnskrarinnar
med pvi ad afthenda adalframkvemdastjora
Sameinudu pjédanna formlegt skjal, eins og
kvedid er 4 um 1 b-1id 79. gr. stofnskrarinnar
um stadfestingu hennar.

Tiunda allsherjarping, 16. mai 1998

31. mai 2002

General of the United Nations, depositary of
the Constitution, and one copy retained in the
archives of the World Health Organization;

. DECIDES that the notification of acceptance

of these amendments by Members in accor-
dance with the provisions of Article 73 of the
Constitution shall be effected by the deposit
of a formal instrument with the Secretary-
General of the United Nations, as required
for acceptance of the Constitution by Article
79(b) of the Constituion.

Tenth plenary meeting, 16 May 1998



